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Věnováno vojenským lékařům a zdravotníkům

			vystavujícím se nebezpečí ve snaze zachránit život všem,

			které zachránit lze.

			Díky za vaši odvahu a soucit.

			

			

			



TriPoint, severní Afrika

			Neslyším křik.

			Sestra jej slyší. Anesteziolog taky. Já jsem příliš hluboko v zóně, v zóně, kam se dostávám jen na operačním sále, když je sternum takhle dokořán a já mám ruce strčené v hrudním koši toho kluka.

			Tohle je můj domov, moje kancelář, moje svatyně. Tady jsem mistr zenu.

			Další křik. Střelba. Helikoptéry. Výbuch.

			„Doktore?“

			Slyším v jejím hlase paniku. Ale nepohnu se. Nepohlédnu na ni. Moje ruce, nejstarší zdravotnické nástroje, co lidstvo zná, jsou uvnitř hrudní dutiny, prostředníkem prohmatávám perikard. Jsem na to zcela soustředěný, jenom na tohle. Nehraje žádná muzika. To je dnes na operačním sále neobvyklé, já vím, ale v tomhle posvátném prostoru chci ticho, i když za sebou máme osm hodin transplantací srdce. Mému týmu to vadí. Potřebují rozptýlení, zábavu, odvedení pozornosti – a to je pro mě problém. Já nechci žádné rozptýlení. Moje blaho i má výkonnost pramení z toho soustředění na jedinou věc.

			Ale ty zvuky se vtírají.

			Rychlá střelba. Další výbuch. Hlasitější výkřiky.

			Teď jsou blíž.

			

			„Doktore?“ Ten hlas teď zní roztřeseně, vyděšeně. A potom, protože je očividné, že nevnímám: „Marku?“

			„S tím nic nenaděláme,“ řeknu.

			Což není zrovna útěcha.

			Trace a já jsme dorazili do Gadameše před osmi dny. Přiletěli jsme na Letiště Hamaniho Dioriho. Tam na nás čekala mladá žena, kterou jsme Trace a já znali jako Salimu, pokud je to její pravé jméno, a statný řidič, který se nepředstavil a neřekl nám ani slovo. Ve čtyřech jsme jeli dva dlouhé dny na severovýchod, přespali jsme v bezpečném domě u Agadezu a pak ve stanech pod hvězdami v Bilmě. Řidiče jsme nechali v severním Nigeru a v noci cestovali pouští, až jsme narazili na další auto.

			Salima a Trace mají oči jen jeden pro druhého. Neudivuje mě to. Trace je ukázkový sukničkář. I uprostřed umírání… no, možná je to zrovna tím.

			Když jste blízko smrti, připadáte si nejvíc naživu.

			Salima nás vedla pořád na sever, podél hranice mezi Alžírskem a Libyí. Východně od Djanetu nás zastavil půltucet těžce ozbrojených mužů. Byli to samí mladíci – hádal bych jim pod dvacet – a v rauši, zdrogovaní bůhvíčím. Říká se jim „dětská armáda“. Ve vzduchu byla cítit krev. S rozšířenými panenkami popadli napřed mě, pak Trace. Mladí ozbrojenci mě přinutili kleknout.

			Přitiskli mi hlaveň k temeni.

			Měl jsem být zastřelen jako první. Trace se měl koukat. Pak měl přijít na řadu on.

			Zavřel jsem oči, představil si tvář Maggie a čekal, až někdo stiskne spoušť.

			Jak je vidět, ti kluci z „dětské armády“ nás nezastřelili. Salima, která mluví plynně nejmíň čtyřmi jazyky, si klekla a začala rychle mluvit. Nevím přesně, co jim řekla – neprozradila nám to –, ale ti ozbrojení kluci nás nechali být.

			Další výkřiky. Další střelba.

			Teď blíž. Snažím se spěchat.

			

			Neřekl jsem Maggie pravdu o tom, jak bude tahle poslední mise ve spoustě ohledů riskantní, nejen z obavy, že by si dělala starosti, ale i kvůli slibu, co jsme si vzájemně dali – trvala by na tom, že pojede taky.

			Takoví už s Maggie jsme.

			Kladete si otázku, co dělá člověka hrdinou? Je v tom altruismus, to jistě. Ale taky ego a nezodpovědnost a honba za vzrušením.

			Nebojíme se nebezpečí. Bojíme se normálnosti.

			Trace s chirurgickou rouškou na tváři nakoukne dovnitř. „Marku?“

			„Kolik máme času?“

			„Vypálili severní stranu tábora. Už jsou desítky mrtvých. Salima všechny odvádí pryč.“

			Pohlédnu na sestru a anesteziologa. „Běžte,“ řeknu jim.

			„Nemůžete ho zachránit,“ řekne mi sestra. „I kdybyste to dokončil včas, i kdyby nějak přežil operaci – oni ho nenechají naživu.“

			Nevím, kdo jsou „oni“. Nestarám se o pohnutky, původ, dějiny, frakce, kmeny, nevím, kdo komu velí, kdo je fanatik, kdo extrémista a kdo nevinný. Nevím, kdo jsou ti hodní a kdo ti zlí, nevím, proč jsou tihle lidi v uprchlickém táboře, která strana je utiskovatel a která utiskovaný. Ne že bych se nezajímal o politiku, ale Maggie, Traceovi a mně na ní nemůže záležet.

			Dál pracuju na svém pacientovi, patnáctiletém klukovi jménem Izil. Doufám, že všichni, které operuju, jsou nevinní, ale pochybuju o tom. Ale nemůžeme se starat o to, abychom zjišťovali, kdo je na jaké straně. Naše práce – beze vší pompéznosti – je zachraňovat jim život. Říká se: „Pozabíjejte je všecky a Bůh si je přebere.“ Pro nás je to skoro obráceně – zachránit je všechny a nechat na Bohu… chápete.

			Ne že bych byl „pro obě strany“. Nejsem na žádné straně.

			„Všichni ven,“ řeknu. „Nechci tu nikoho vidět.“

			„Marku,“ pronese Trace.

			Naše oči nad chirurgickými maskami se střetnou. Známe se s Tracem dlouho. Spolu jsme absolvovali chirurgickou rezidenturu. Poskytovali jsme zdravotnickou pomoc za humanitárních krizí jako tahle po celém světě. Je to jeden z nejtalentovanějších odborníků na hrudní chirurgii na světě.

			Trace řekne: „Můžu ti to pomoct zavřít.“

			„Já to zvládnu.“

			„Počkáme.“

			Zavrtím hlavou, ale on ví svoje.

			„Nechte mi tu sanitku,“ řeknu. „Na sanitku střílet nebudou.“

			Oba víme, že to už dávno není pravda; v dnešním světě ne.

			Neměli jsme sem vůbec jezdit. Neměl jsem to připustit. Měl jsem si udělat své, rozloučit se a letět domů.

			Měl bych být s Maggie.

			Nerozloučím se s Tracem. On se nerozloučí se mnou.

			Ale tohle bude naposledy, co se s ním vidím.

			O pár vteřin později jsme v místnosti už jen já a Izil. Spěchám, pitomě si myslím, že to můžu zvládnout. Zavírám mu hrudník, když se rozletí dveře.

			Dovnitř se vhrnou ozbrojení chlapi. Nevím kolik. Všichni mají v očích ten šílený pohled. Už jsem takový viděl. Příliš mockrát. I před pár dny východně od Djanetu.

			A někdy ho vidím, když se dívám do zrcadla.

			Zavřu oči, představím si tvář Maggie a čekám, až někdo stiskne spoušť.

			

			



1. KAPITOLA

			Baltimore

			o rok později

			Maggie McCabeová sem neměla jezdit.

			„Kde jsi?“ zeptá se Marc.

			Maggie shlédne na tvář svého manžela na displeji telefonu. „Už jsem ti to řekla.“

			„Na Univerzitě Johnse Hopkinse?“

			„Jo.“

			„Na nádvoří?“

			„Jo.“

			„Tam jsme se seznámili,“ řekne. „V úvodním týdnu zdravotnického studia. Pamatuješ?“

			„Jasně že se pamatuju,“ řekne Maggie.

			„Na první pohled jsem věděl, že jsi ta pravá.“

			„Nechtěj mě rozesmát.“

			„Snažím se tě podpořit.“

			„Nezabírá to.“

			„Tak co děláš?“

			Maggie si vybaví první týden na škole. Byla tehdy idealistická a nadšená, jak se říká, plná nadějí a optimismu, vědomostí a energie a všech těch nesmyslů. Jak naivní. Na druhou stranu, když se vám rozpadne svět – když jste měli všechno, a dokonce jste si to uvědomovali, byli vděční za to, že máte všechno, nebrali jste to jako samozřejmost ani na vteřinu a poněkud naivně jste čekali, že vás za to karma odmění nebo vás aspoň nechá na pokoji –, poučíte se tím nejhorším způsobem, že osud je vrtkavý, život je chaos a nikdo z něj neunikne bez újmy, že můžete mít v jednom momentě všecko a v druhém o vše tak snadno přijít…

			„Užívám si chvilku sebelítosti,“ pronese.

			„Nech toho. Běž dovnitř.“

			„Chci se vrátit domů.“

			Marc se zamračí. „To nedělej.“

			„Nejsem připravená.“

			„Ale ano, jsi. Prosím. Chci, abys tam šla. Udělej to pro mě.“

			„Vážně?“

			Maggie vzhlédne k bílé kupoli na vrcholku Shriverovy budovy a mrkáním zažene slzu. Před hodinou si neochotně oblékla formální šaty do půli stehen s dlouhými rukávy. Tmavomodré, ne černé. To by bylo příliš morbidní. Tmavomodrá jí připadala jako sázka na jistotu – zdvořilá vzhledem k situaci, avšak nesnažící se přilákat pozornost. Vlastně by se raději propadla do podlahy, než aby zrovna dnes večer byla čímkoli nápadná.

			„Maggie?“

			„Jsem tu.“

			„Běž dovnitř. Hodně by to pro mě znamenalo. A pro tvou matku.“

			„Páni,“ pronese Maggie.

			„Co?“

			„Takhle sentimentální a manipulativní jsi nikdy nebýval.“

			„Jistěže ano,“ řekne Marc.

			Maggie tiše pronese: „No jistěže.“ A pak dodá: „Tohle je na hovno.“

			„Co?“

			„Ale nic, nech to plavat.“

			Před dvaadvaceti lety Maggie v těchto úctyhodných síních absolvovala s veškerými poctami, jichž se jí jako studentce medicíny mohlo dostat. Absolvovala chirurgickou rezidenturu v Presbyteriánské nemocnici v New Yorku, stala se uznávanou odbornicí na rekonstrukční chirurgii, sloužila své vlasti na frontových liniích v Afghánistánu a na Blízkém východě jako polní chirurg 62B, vdala se za Marka, jela s ním za moře uzdravovat ty, pro které není dostupná péče.

			Z mobilu se ozve Markův hlas: „Haló?“

			„Budou na mě čumět.“

			„Jistěže na tebe budou čumět,“ řekne Marc. „Jsi kočka.“

			Maggie se zamračí. Některé věci jsou pořád stejné.

			„Běž,“ vybídne ji znovu.

			Přikývne, protože Marc má pravdu, a vypne aplikaci. Její obal na mobil zobrazuje dvě postavičky M&M, žlutý panáček podává kytičku zelené panence. Ten obal na mobil jí dal Marc jako napůl vážně a napůl žertem míněný dárek. Maggie & Marc. M&M. Marc nakoupil povlaky se vzorem M&M. Polštáře s obrázky M&M. Připadalo mu to roztomilé. Maggie to považovala za naprostou odpornost, což ho samozřejmě jen povzbuzovalo.

			„Maggie?“

			Když uslyší ten hlas, cukne sebou a schová mobil do kabelky. Otočí se a spatří starého spolužáka Larryho Magida, dermatologa. Toho viděla naposledy před pěti lety v Nepálu, když tam přiletěl, aby jí a Markovi pomohl s epidemií Hansenovy choroby, obecně známější jako lepra. Pracoval tehdy ve stejné nemocnici jako Maggie, dokonce i na stejném podlaží, takže mu byly intimně známy její současné strasti.

			„Ahoj, Larry.“

			Ošije se. „Jsi tu na… Totiž, jdeš…?“ a naznačí gesto směrem k budově.

			„Jistě,“ odpoví Maggie.

			„Ach.“

			„Co?“

			„Nic.“

			„Pojmenovali to stipendium na počest mé matky,“ poznamená Maggie.

			„Jo, já vím.“

			„Tak proto jsem tu.“

			

			„Jasně. Už musím. Mickey na mě čeká.“

			Žene se pryč od ní tak rychle, že je Maggie v pokušení zakřičet, že nemá lepru. Chce se jí sáhnout po mobilu, zapnout zase Marka a zakvílet: „Vidíš to?“, ale mobil už je v kabelce a ona maličko rozčilená, takže k čertu s tím.

			Maggie váhavě stoupá po schodech, kudy nadšeně pochodovala před dvěma desítkami let, aby převzala diplom. Na transparentu nade dveřmi stojí:

			

			slavnostní udílení stipendií

			vítejte zpátky, absolventi univerzity

			johnse hopkinse!

			

			V hale to hučí. Hudba, smyčcové kvarteto současných studentů, hraje Mozartův Smyčcový kvartet číslo 19 C dur. Maggie má paže spuštěné podél těla, ale nemůže se ubránit, napůl nevědomky hýbe prsty spolu s hudbou, jako by držela housle. Je tu snad pět set lidí – lékařů a stipendistů –, chodí úctyhodnou halou sem a tam. Pozná se, že jde o zdravotnickou akci, protože příliš mnoho mužů nosí motýlka. U doktorů je to typické, hlavně proto, že kravata volně visí a překáží při vyšetření. Její otec, vojenský chirurg, který absolvoval i bojové nasazení jako polní chirurg 62B – v jeho případě ve Vietnamu –, vždycky nosil barevné motýlky s květovanými vzory. Tvrdil, že ho takhle pacienti vnímají jako poněkud trhlého, a tedy povzbudivě lidského.

			Když Maggie konečně vkročí do velkého sálu, ruch v místnosti neustane, neztichne ani nic podobného, avšak ve vzduchu je rozhodně cítit jisté váhání.

			Stojí tam několik dlouhých vteřin a cítí se hůř než trapně, jako kdyby měla náhle příliš velké ruce. Zrudne. Proč sem lezla? Rozhlíží se po přátelské nebo alespoň povědomé tváři, ale taková na ni hledí jen z plakátu stojící na podstavci na stupínku.

			Máma.

			

			Bože, máma byla krásná.

			Fotka, kterou zvětšili, pochází ze školního rejstříku před pěti lety – z posledního roku, kdy tu máma učila. To bylo těsně před tou diagnózou, kterou tajila před svými dvěma dcerami následující tři roky, než konečně zavolala Maggie na jejich novou kliniku v Ghaně a řekla: „Něco ti povím, když mi slíbíš, že až to udělám, nepojedeš domů. Tvoje práce je příliš důležitá.“ Takže jí to Maggie slíbila a máma jí to řekla a obě plakaly, ale Maggie splnila, co slíbila, dokud jí nezavolala sestra Sharon a neřekla jí: „Už je skoro čas.“ Pak Maggie políbila Marka na rozloučenou na mezinárodním letišti v Dubaji, řekla mu, ať to dodělá a brzo přiletí, a letěla domů, aby se Sharon mohla držet vigilii, až přijdou matčiny poslední dny.

			Maggie nespouští oči ze své matky na plakátu, protože právě teď je to jediná přátelská tvář v místnosti. S hlavou vztyčenou kráčí ke stupínku. Doufá, že je to z její strany jen projev narcismu, ale má pocit, že když prochází kolem lidí, jejich konverzace umlká nebo se alespoň ztišuje. V sále sílí mumlání, pokud to také není jen její představa. Ale neuhýbá očima, nedovolí si využít periferní vidění. Hledí upřeně do očí matce, avšak už na sobě cítí ty pohledy.

			Nějaká povědomá postava jí vstoupí do cesty a pronese: „To je překvapení, že ses tu ukázala.“

			Je to Steve Schipner neboli Slizoun Steve, odborník na rekonstrukční chirurgii jako ona, ale jinak se jí snad v ničem nepodobá. Na Instagramu má účet s více než milionem sledujících, kde vystavuje fotografie „předtím a potom“ a říká si „Čaroděj ze země koz“. Ona a Steve studovali ve stejné třídě a společně absolvovali klinickou praxi v newyorské Presbyteriánské nemocnici při Kolumbijské univerzitě pod vedením doktora Evana Barlowa. Steve je ten typ chlapa, který nedokáže říct ani „Dobrý den“, aby to nevyznělo jako slizký dvojsmysl, z čehož vyplývá jeho přezdívka.

			Žije teď v Dubaji a specializuje se, jak stojí v jeho profilovém životopisu, na „ambiciózní influencerky, které chtějí vylepšit svou sledovanost na sociálních sítích, své životy – a velikost své podprsenky“.

			

			„Jo – no, já jsem samé překvapení,“ řekne Maggie.

			Steve se rozhlédne a zaregistruje nepřátelské upřené pohledy. „Tak aspoň já tě rád vidím.“

			„Díky, Steve.“

			„Nevidělas tu Barlowa?“

			„A ty?“

			„Ne.“

			„Pochybuju, že přijde.“

			„Slyšel jsem, že se ukáže,“ řekne Steve. „Chtěl bych si s ním promluvit o skvělé dohodě o partnerství a…“ Zarazí se, otočí se na ni a nasadí svůj nejzářivější úsměv. „Hm, hádej, kde teď pracuju.“

			Nechce se jí, ale jestli nepřistoupí na jeho hru, bude to horší. „Slyšela jsem něco o Dubaji.“

			„Jo, ale kde v Dubaji?“

			„Nevím, Steve. Kde?“

			Skloní se k ní a zašeptá: „Apollo Longevity.“

			Maggie se snaží zachovat bezvýraznou tvář. Vyžaduje to jisté úsilí.

			Steve pokračuje: „Není to tam, kde jste s Markem –?“

			„Už s tím nemám nic společného.“

			Maggie se s tím snaží vypořádat. Apollo Longevity ještě funguje. Dokonce i teď. Po tom všem.

			To není dobré.

			Steve si ji prohlíží odshora dolů, jeho pohled se po ní plazí jako žížaly po bouřce. „Vypadáš dobře, Mags.“ Povytáhne obočí nad jedním okem a pak dodá: „Fakt dobře. Moc dobře.“

			Maggie vydá vyhýbavý zvuk. „Uhm.“

			„Máš tak pevnou figuru, jsi tak fit,“ pokračuje Steve a sevře biceps, aby předvedl, jak to myslí. „Co cvičíš? Činky? Pilates?“ A znovu povytáhne obočí nad jedním okem. „Chodíš se potit na hot jógu?“

			Maggie zavrtí hlavou. „Zaberou tyhle řečičky vůbec někdy, Steve?“

			„Vždycky, Mags. A víš proč?“

			„Ani to nemusím slyšet,“ odpoví Maggie. „Ale stejně se vsadím, že mi to řekneš.“

			

			Skloní se k jejímu uchu. „Protože jsem teď bohatý a úspěšný sedmačtyřicetiletý chirurg. Takže chápeš, že můžu balit daleko mladší kusy, než jsi ty.“

			Maggie se zašklebí. „Mladší kusy, říkáš?“

			„Nejsi pro mě příliš dobrá,“ odpoví. Pak šeptem krutě dodá: „Teď už ne.“

			A Slizoun Steve si to šine pryč.

			Stopa slizu, která za ním zůstává, vede ke skupince jejich starých spolužáků v pravém zadním rohu sálu. Maggie je všechny zná, ale když k nim pohlédne, všichni se přikrčí a snaží se předstírat, že ji nevidí. Maggie zčásti zuří a má sto chutí je konfrontovat, ale z větší části – a je to ta upřímnější část – uvažuje, zda by i ona nepatřila k tomu spolku s vyhýbavými pohledy, kdyby ta ostuda potkala místo ní nějakého jiného spolužáka.

			Do prdele s tím.

			Maggie zamíří přímo do centra hloučku a pronese: „Nazdar vespolek.“

			Ticho.

			Přejíždí pohledem z obličeje na obličej. Nikdo se jí nedívá do očí.

			„Stephanie,“ osloví Maggie starou kamarádku, která upřeně zírá do svého šampaňského, jako kdyby se tam skrývalo tajemství. „Jak se má Olivia?“

			Olivia je dcera Stephanie.

			„No, hm, má se dobře.“

			„Pomohl jí ten můj doporučující dopis?“

			Maggie ví, že pomohl. Napsala jej před rokem, v době, kdy její jméno dveře nezavíralo, ale otvíralo, a samozřejmě dobře ví, že jej Olivia obdržela, ale v tuhle chvíli nemá náladu na to, aby někoho nechala uniknout z háčku.

			„Stephanie?“

			Než může Stephanie odpovědět, jiná spolužačka, Bonnie Tillmanová, uchopí Maggie za loket. „Mohly bychom si chvilku promluvit v soukromí, Maggie?“

			

			Bonnie je oftalmoložka ve Washingtonu, D. C., a pořád ještě (a navěky) předsedkyně třídy. Přilba jejích vlasů pevně drží na místě pomocí laku. Na tváři má vynucený úsměv. Je to námaha udržet jej. Prý je zapotřebí sedmnáct svalů k úsměvu a třiačtyřicet k zamračení. U Bonnie se zdá, jako by tomu bylo naopak.

			Vyjdou starými skleněnými dveřmi na terasu.

			„Všechny nás mrzí ty potíže, kterými si procházíš,“ spustí Bonnie hlasem, který by mohl znít bohorovněji leda po nějakém chirurgickém zákroku, „ale neomlouvá to to, co jsi udělala.“

			Maggie na to nic neřekne.

			„Tahle slavnost je pro uznávané lékaře,“ pokračuje Bonnie.

			„Je pro absolventy.“

			„Ty mi rozumíš.“

			Ticho.

			„Odebrali ti lékařskou licenci,“ pokračuje Bonnie.

			„Pozastavili,“ opraví ji Maggie. „Než se to prošetří.“

			„Ach, takže jsi nevinná?“

			Maggie nic neřekne.

			„Měla bys odejít.“

			„To nemám v úmyslu.“

			„Je to bezohledné vůči památce tvé matky.“

			„Prosím?“

			„Její památka ti nepatří, Maggie. Tady na univerzitě ne. Pro spoustu z nás, jejích studentů, hodně znamenala. To, že jsi tu, její památku poskvrňuje.“

			„Požádali mě o předání stipendií,“ řekne Maggie.

			„To bylo předtím.“

			„Nikdo to pozvání neodvolal.“

			„Nikdo to nepovažoval za nutné.“

			„Tak kdo ta stipendia předává?“

			Bonnie napřímí páteř.

			„Cože, ty?“

			„Vedení univerzity to považovalo za nejlepší.“

			

			„Ale má matka vždycky říkala, že jsi upjatá nesnesitelná potvora, Bonnie.“

			Bonnie vytřeští oči, jako by dostala facku. „Cože!“

			Maggie mlčí. Bonnie se zklidní.

			„Zkrátka bys měla odejít,“ pronese Bonnie. „Tvá přítomnost poskvrňuje pověst třídy.“

			Bonnie se zprudka otočí a chce odejít. Maggie zavře oči, znovu je otevře a zahledí se před sebe.

			„Bonnie?“

			Bonnie se zastaví a otočí se na Maggie.

			„Moje matka to nikdy neřekla. Promiň. To nebylo fér. Vždycky o tobě mluvila dobře. Jsi pro tenhle účel vhodnou volbou.“

			Bonnie polkne. „Budu se snažit. Slibuju.“

			Nechá Maggie samotnou na terase. Uvnitř někdo začne cinkat vidličkou o sklenici na šampaňské, aby si získal pozornost. Lidi utichnou. Někdo vybízí, aby se všichni shromáždili a mohlo se začít. Maggie zůstává venku na terase.

			Bonnie má pravdu. Neměla by tu být.

			Hledí do zeleně. Za jejími zády někdo zavře skleněné dveře, takže už není slyšet, co se děje v sále. To nevadí. Je v pokušení sáhnout do kabelky a znovu kontaktovat Marka, ale to je jen pitomá berlička, cítila by se pak ještě hůř.

			„Nazdar, Maggie.“

			Dotyčný má na sobě kobaltově modrý oblek ušitý na míru a tak dokonale uvázanou kravatu, že to vypadá, jako by mu s ní pomáhal samotný pánbu. Šedé vlasy má nalevo rozdělené perfektní pěšinkou. Maggie ví, že je mu maličko přes sedmdesát – je to bývalý spolužák její matky a před pár lety zval Maggie na oslavu sedmdesátin, ale byla v zámoří a nemohla se zúčastnit.

			„Dobrý den, doktore Barlowe.“

			„Už dávno nejste mou studentkou, Maggie. Co kdybyste mi říkala křestním jménem?“

			„To by myslím nešlo.“

			

			Evan Barlow se usměje. Má dobrý úsměv. Vypadá – slovy slizkého spolužáka – tak dobře, tak fit. Divže se ho Maggie nezeptá, jestli nechodí cvičit hot jógu. Evan Barlow vede společnost Barlow Cosmetic Center, v tomto oboru snad nejprestižnější a nejdiskrétnější firmu v celých Spojených státech. Když chce nějaká celebrita odvést práci tak, aby se to nikdo nedozvěděl, obrátí se s důvěrou na Evana Barlowa.

			Teď oba stojí bok po boku a hledí do nádvoří. „Víte, že tohle je poprvé, co jsem se po absolutoriu vrátil na univerzitu?“ řekne Barlow.

			„Vážně?“

			„Ano.“

			„Tak proč jste tu?“

			„Myslím, že na to dokážete přijít sama.“

			„Kvůli mámě?“

			„Miloval jsem ji, víte?“

			„To jsem nevěděla.“

			„Teď, když už tu není ani ona, ani váš otec, to můžu přiznat.“

			„Myslela jsem, že jste spolu jen pár týdnů chodili.“

			„Byli jsme ve druhém ročníku. Ale zlomila mi srdce.“

			Maggie se zamračí. „Nebyl jste třikrát ženatý?“

			„Čtyřikrát,“ odpoví.

			„A není vaší současné ženě asi tak třicet?“

			„Dvaatřicet,“ řekne a rozpřáhne paže. „Vidíte, co s člověkem udělá zlomené srdce?“

			Maggie se neubrání úsměvu. I Barlow se usmívá.

			„Váš otec byl moc dobrý člověk, mnohem lepší volba pro ni. Tak jsem se smířil s přátelstvím. Ale…,“ potřese hlavou. „Člověk stárne, začne být sentimentální a filozofovat. Snažím se to zlehčovat, ale mluvím pravdu.“ Když se na ni usmívá, připomíná jí to studijní stáž v newyorské Presbyteriánské nemocnici, to, jak skvělým jí byl učitelem, jak vyčerpávající a vzrušující bylo už jen pobývat v jeho přítomnosti. Evan Barlow býval ztělesněná jiskřivá energie. Člověk chtěl být u toho.

			

			Jako by jí četl myšlenky, Barlow pronese: „Byla jste nejlepší studentka, jakou jsem kdy měl. To víte. Jste chirurg, takže máte dostatečné ego, abyste si uvědomovala, že říkám pravdu.“

			„Opravím vás: Byla jsem chirurg.“

			Pevně sevře oční víčka. Cítí na rameni jeho dlaň.

			Jeho hlas je tak mírný. „Maggie?“

			Do očí jí vhrknou slzy. „Pardon.“

			„To nic.“

			„Zklamala jsem vás.“ Otevře oči. „Zklamala jsem ji.“ Nemusí vysvětlovat, koho tím míní.

			„To ne,“ řekne. „Počkat, dobře, pardon, to bylo blahosklonné. Zklamala. Nebudu lhát. Mohu mluvit upřímně? Zkopala jste to. Hrozně. A proto jsem tady.“

			„Tomu nerozumím.“

			„Abych uctil památku vaší matky, k tomu nepotřebuji slavnostní udílení stipendií. Mohu to udělat mnohem konkrétnějším způsobem.“ Barlow zvedne ruku. „Moment, to neříkám správně. Začnu znovu. Dnes večer jsem sem přišel, abych se setkal s vámi.“

			„Se mnou? Proč?“

			„Potřebuji vás požádat o laskavost.“

			Když hned nepokračuje, Maggie ho pobídne: „Ven s tím.“

			„Chtěl bych, abyste v pondělí přišla do mé kanceláře.“

			„Tohle pondělí?“

			„Ano. V deset.“

			„Máte už pobočku i v Baltimoru?“

			„Ne, ale možná tu brzo bude. Prozatím jsou v Palm Beach, Los Angeles a New Yorku. Chtěl bych, abyste přijela do New Yorku. Zařídím vám odvoz soukromým automobilem a rezervoval jsem vám apartmá v hotelu Aman.“

			„Tomu nerozumím. Proč chcete, abych jezdila do New Yorku?“

			„To vám nemohu říci.“

			„Proč ne?“

			„Prostě… nejsem oprávněn o tom mluvit.“

			

			Maggie zkřiví tvář. „A kdo tedy?“

			„Je to velmi zajímavá nabídka. To je všechno, co vám prozatím mohu říci.“

			„Už nemám lékařskou licenci.“

			„Já vím. Ta nabídka je poněkud –“ Barlow zvedne zrak, jako kdyby se pokoušel nalézt vhodnější výraz, ale nakonec pokrčí rameny – „neobvyklá.“

			„Nemůžete mi to prostě rovnou říct tady?“

			„Ne, to nemohu.“

			Maggie o tom uvažuje. „Nemějte mi to za zlé, doktore Barlowe, ale zní to trochu divně.“

			„Já vím.“

			„Vlastně víc než trochu.“

			„Ano, to uznávám. Poslyšte, vím, že vy a Sharon máte vážné finanční potíže –“

			„Jak to víte?“

			„– ale napíšu vám hned teď šek na dvacet tisíc dolarů. Jen za to, že přijedete.“

			Sáhne do kapsy obleku a vytáhne pero a…

			„To je šeková knížka?“ chce vědět Maggie.

			„Ano.“

			„Máme snad rok 1987? Copak dneska někdo nosí v kapse šekovou knížku?“

			Barlow se neubrání úsměvu. „Chtěl jsem být připraven.“

			Začne vypisovat šek.

			„To nemusíte,“ řekne Maggie.

			„Ne, chci to. Je třeba, abyste dostala za svůj čas zaplaceno.“

			„Nedělejte to,“ pronese Maggie poněkud důrazněji. „Musím opakovat, že jednáte divně.“

			„Já vím.“ Strčí šekovou knížku zpátky do kapsy. „Věříte mi, Maggie?“

			Popravdě řečeno už nevěří nikomu. No, skoro nikomu.

			„Ještě něco,“ pronese Barlow.

			„Co?“

			

			„Ocenil bych, kdybyste o tom nikomu neříkala.“

			„Musím to říct sestře.“

			„To byste neměla.“

			„Žijeme spolu. Nemůžu jen tak zmizet do New Yorku.“

			„Jistěže můžete.“ Podá jí nějakou kartičku. „Zařídím, aby s vámi přes SMS dohodli ten odvoz automobilem.“

			„Radši bych jela vlakem,“ odpoví Maggie.

			„Dobře, pokud tomu dáváte přednost. Od zítřejšího odpoledne budete mít na své jméno rezervaci v hotelu Aman na Sedmapadesáté. Detaily ohledně pondělka ještě dohodneme.“

			Maggie vezme reliéfní vizitku, pohlédne na ni a pak na něj. Doktor Evan Barlow provozuje jednu z nejúspěšnějších praxí kosmetické chirurgie na světě. Je to milionář a je to na něm vidět. Maggie se pokouší číst v jeho tváři. Je hladká, profesionální, pohledná, zcela vážná.

			Ale není z ní cítit i strach?

			„Oč doopravdy jde, doktore Barlowe?“

			„Víc vám říci nemohu, Maggie. Berte, nebo nechte být.“

			„A jestli to nechám být?“

			Pokrčí rameny. „Rád jsem vás viděl.“

			Políbí ji na tvář a zamíří ke dveřím.

			„Jak jste věděl, že tu budu?“ zeptá se ho.

			Něco mu přeletí přes obličej, něco, co Maggie nedokáže přečíst. Maličko potřese hlavou a otočí koulí dveří.

			„Všechno se dozvíte v pondělí,“ řekne Barlow a vejde dovnitř.

			

			



2. KAPITOLA

Marc řekne: „Budeš kolem toho dělat cavyky, ale oba víme, že tam pojedeš.“

Má pravdu. Zase.

Maggie přechází univerzitní areál. Zdržela se dost dlouho na to, aby to nevypadalo, že ji někdo vystrnadil, ale jakmile skončily projevy a lidi zase začali volně konverzovat, vytratila se.

„Takže co podle tebe doktor Barlow chce?“ pokračuje Marc.

„Doufala jsem, že na to budeš mít odpověď ty,“ odpoví Maggie.

„Hmm, moment, narychlo si vyhledám informace… no páni.“

„Co?“

„Věděla jsi, že Evana Barlowa má Forbes v seznamu nejbohatších lékařů?“

Maggie udělá obličej. „Forbes vede seznam nejbohatších doktorů?“

„Jo, horní stovku.“

„A Barlow tam je?“

„Jako dvaačtyřicátý. Celkové jmění odhadované na téměř miliardu dolarů.“

„K tomu přišel jako doktor?“

„Vlastně ani ne. K tomu přišel jako – nevím, asi by se tomu dalo říkat podnikatel ve zdravotnictví. Značka Barlow Cosmetics má zvuk. Hlavním oborem je pro ně pořád plastická chirurgie, ale pronikli i do segmentu domácí péče a kosmetiky. Je to absurdní.“



„Co?“

„Žádný z těch nejbohatších doktorů nepřišel k penězům péčí o pacienty, nýbrž skrz farmaceutika, pojištění nebo patenty. Pár jich dělá do biotechnologií, posouvají meze medicíny, jak praví jejich slogan.“

„Tak co mi doktor Barlow chce?“

Marc na mrňavém displeji pokrčí rameny. „Byl to tvůj oblíbený učitel, že?“

„Ano.“

„Tvůj mentor. Měl blízký vztah k vaší rodině.“

Maggie přikyvuje. „Dneska večer mi řekl, že byl odjakživa zamilovaný do mojí matky.“

„Tak možná je za tím tohle. Třeba ti jen chce pomoct.“

„Jak?“

„Dát ti džob u Barlow Cosmetics.“

„Ale přišla jsem o licenci. Nemůžu operovat.“

„I tak pro něj můžeš dělat něco jiného.“

„Co jako? Jsem dobrá jen v jednom.“ Maggie spatří na Markově tváři úšklebek, vzdychne a zakoulí očima. „Neříkej to.“

Marc se usmívá. „Co?“

„Prostě to neříkej.“

„Máš na mysli to, jak jsi dobrá jen v jednom?“

„Přestaň.“

„Oukej, oukej,“ řekne Marc a zvedne paži v posměšném gestu kapitulace. „Ale pořád si myslím, že nejpravděpodobnější je, že Barlow zná tvou situaci a chce ti pomoct.“

Maggie jde se skloněnou hlavou a očima upřenýma na displej, takže málem vrazí do skupiny studentů kráčejících proti ní. Jeden z nich zamumlá něco v tom smyslu, ať kouká na cestu, a ona se přátelsky omluví, protože upřímně řečeno sama nesnáší lidi, co chodí s hlavou skloněnou a zahledění do mobilu.

„Co ještě o něm píšou?“ zeptá se.

„První Barlowovo kosmetické středisko otevřel před sedmnácti lety. Údajně mají být moderní a špičková.“



„Jaký je mezi tím rozdíl?“ zeptá se Maggie.

„Cože?“

„V reklamách je to v jednom kuse. Všechno je ‚moderní a špičkové‘. Není to totéž?“

„Moderní označuje nejnovější a pokročilé nástroje či platformy v daném oboru. Špičkové označuje nejlepší technologii či techniku sestavenou nejmodernějšími metodami.“

Maggie udělá obličej. „To sis teď vyhledal.“

„Ano, je to tak.“

„Když jsme pod ním absolvovali klinickou praxi, nebyl miliardář,“ řekne Maggie. „Dělal rozštěpy rtu a patra, popáleniny, rekonstrukční chirurgii. Téměř exkluzivně se věnoval těm, co neměli přístup k dobré péči.“

„Jako ty,“ doplní Marc.

Maggie zavrtí hlavou. „Jako my.“

„Já nikdy nedělal rozštěpy –“

„Víš, jak to myslím.“

„Jo, vím. Tak nebo tak, pro něj už je to pravděpodobně minulost. Hádám, že Barlow dnes dělá hlavně zvětšování prsou a plastiky obličeje. Detaily týkající se jeho praxe jsou dobře utajené.“

„Má hodně slavných klientů,“ podotkne Maggie. „Pravděpodobně vyžadují diskrétnost.“

„Pravděpodobně.“

Přemýšlí o tom a pak si řekne: Proč ne? „Potkala jsem Slizouna Stevea.“

„Zkoušel to na tebe?“

„Jo, ale teď už umí balit mladší kusy.“

„Mladší kusy?“

„Zřejmě se to tak říká.“ Pak dodá: „Povídal, že pracuje v Apollo Longevity.“ Když se nedočká reakce, řekne: „Myslela jsem, že to tam zavřeli.“

„Pořád to má svou původní misi: dlouhověkost. Odstřeďování krve, ozonová terapie, regenerace buněk, kmenové buňky, mimotělní okysličování a metoda MOOK.“ Zakření se. „Všecko moderní a špičkové.“



„Ale společnost WorldCures skončila?“

„WorldCures už není, Maggie.“

Jen tak. Zcela věcně.

„Jasně,“ řekne. „Já vím.“

„Takže kdy jedeš do New Yorku?“

„Zítra ráno,“ odpoví. „Zavolám tvému tátovi do Vipers, zjistím, jestli tam není.“

„Viděla ses s ním někdy v poslední době?“

„Od té doby, co tudy minulý měsíc s bandou projeli, ne.“

„Jak se mu vede?“

„Znáš Stejka,“ odpoví.

Marc na to nic neřekne, jen čeká.

„Je v pohodě,“ zalže.

Maggie odbočí za poslední roh. Před sebou už má koloniální dům s asymetrickou sedlovou střechou, kde vyrůstala a kde teď bydlí se sestrou Sharon a synovcem Colem.

„Maggie?“

„No?“

„Mám z toho špatný pocit.“

Zastaví se. „Z toho jednání s Barlowem?“

„Ano.“

Jako by jí po páteři přejel studený prst. „Proč to říkáš?“

„Jen tak. Chci říct, nejsou za tím žádná fakta nebo tak něco.“

„Jen špatný pocit?“

„Ano.“

„Až na to,“ pronese Maggie, „že ty se pocity neřídíš.“

Žádná odpověď.

Když Maggie vidí z domu vycházet synovce, stiskne červenou ikonu odpojení a schová mobil do kapsy. Cole spatří svou tetu a nasadí široký úsměv. To děcko má za sebou těžký rok – na patnáctiletého kluka toho bylo příliš. Příliš mnoho smrti, rozvod, dluh. Ale Cole pro svou tetu a svou mámu vždycky vydoluje úsměv. Maggie neví, jestli jsou ty úsměvy pravé, nebo ne. Má podezření, že ne. Cole je tak přátelský a vnímavý, Maggie tuší, že vidí, pod jakým jsou matka a teta stresem, a dělá, co může, aby jim to nezhoršoval.

„Ahoj, teto Maggie.“

Odpoví mu na pozdrav a on se k ní neohrabaně, roztomile plahočí. Láme jí to srdce – lidskost jeho trhavých pohybů, jeho mládí a zranitelnost.

„Jak se má máma?“ zeptá se Maggie.

Jeho úsměv pohasne. „Zase sedí v kuchyni u stolu.“

„To bude dobré,“ řekne mu Maggie. A pak dodá: „Bude v pořádku.“

„To, že jsi tu s námi – já vím, že to není tvoje starost –“

„Je to moje starost,“ řekne Maggie.

Cole přikývne a znovu se přinutí k úsměvu. Jejich pozornost přiláká zatroubení klaksonu. Zastaví u nich automobil, z okének vyhlížejí nějaká děcka. Volají na Colea, pohlédne omluvně na Maggie, ale ta se usměje a mávnutím ruky ho propustí.

„Jeď,“ řekne.

„Můžu?“

„Já se o to postarám.“

Cole se neohrabaně plahočí k autu, tentokrát rychleji. Maggie to sleduje, vděčná za tu chvilku normálnosti. Její synovec si ji zaslouží. Zadní dveře vozu se otevřou a spolknou ho na jedno sousto.

Když automobil zmizí ulicí, Maggie vytáhne mobil a zavolá do klubu Vipers. Slyší vyzvánět černý retro telefonní přístroj na mince v rohu baru s cedulí mimo provoz, aby jej hosté nepoužívali. To je Stejkova verze červeného telefonu, na který se dá dovolat Batmanovi. Její tchán Stejk – jo, tak mu všichni říkají, včetně jeho syna – je neskutečně staromilský. Nemá mobil ani počítač. Vlastně nemá ani dům, auto nebo televizi. Jednou jí řekl: „Všechno, co mám, je motorka a volná silnice,“ a když se zakřenila, pokrčil rameny a dodal: „To jsem četl na zápalkách v nějakém motorkářském baru ve Sturgisu.“

Když to někdo vezme, ozve se ženský hlas. Zní zároveň mladě a jako někdo, kdo už zažil všechno.

„Vipers for Bikers.“



Maggie slyší v pozadí obvyklý hluk motorkářského baru. Jukebox vyhrává „Bat Out of Hell“, jednu ze Stejkových oblíbených. Meat Loaf zrovna zpívá, jak až skončí noc, bude pryč, pryč, pryč. Maggie a Marc si nechali tuhle písničku zahrát na svatbě, ona a Marc a Stejk a Sharon stáli v kruhu na tanečním parketu a ze všech sil křičeli každý verš, až si ji Marc přitáhl k sobě a svět zmizel a písnička na chvilku ztichla a Marc zpíval, že ona je jediná na celém tomhle světě, která je čistá a dobrá a správná. A pak na sebe upřeně hleděli, dokud se zase neozvala písnička a ona si neuvědomila, že Meat Loaf vlastně zpívá o jejich poslední společně strávené noci a sloka končí jeho výkřikem: „Budeme oba tak sami.“

„Je tam Stejk?“

„Ne.“

Maggie si představuje, jaké to tam je – jukebox v rohu, piliny na podlaze, sbírka neonových pivních reklam, omamný pach obnošené kůže, motorové nafty a testosteronu.

„Můžu mu nechat vzkaz?“

„Přijde na to. Ste některá z jeho starejch?“

„Starejch,“ opakuje Maggie. „To vám řekl Stejk, abyste říkala?“

„Jo.“

Ten chlap se nikdy nezmění.

„Vyřiďte mu, že volala Maggie.“

Ta ženská se neobtěžuje ani odpovědět „Oukej“ nebo „Vyřídím“. Prostě zavěsí.

Maggie schová mobil a vstoupí do domu. Div nezakopne o Coleovy tenisky, jsou velké jako menší kánoe. „Ahoj.“

„Jsem v kuchyni,“ ozve se Sharon.

Dům zůstal trčet někde v… Maggie si ani není jistá, v jaké éře. V sedmdesátých letech? Osmdesátých? Když někde vyrůstáte, ani si neuvědomujete, jak starý je váš dům, a samozřejmě na tom není nic špatného. Zeleno-béžové závěsy jsou samý střapec. Sešlapané perské koberce s komplikovanými vzory. Starožitné „sekretáře na drobnosti“ – tak tomu říkala máma – s tucty drobných, většinou černobílých fotografií ve stříbrných rámečcích a spoustou různých laciných keramických figurek – chlapeček na jabloni, holčička s deštníčkem a tak. Bylo to tam odjakživa, co Maggie pamatuje. Nevzpomíná si, že by její rodiče někdy něco z toho koupili, vystavili, odstranili nebo nějak změnili. Nic z těch drobností pro ně asi nemělo žádný zvláštní význam. Nikdy nemluvili o tom, kde se ty figurky vzaly, ale jak Maggie zná své rodiče, předpokládá, že jim je někdo dal nebo je zdědili a na výběr bylo buďto uložit je do sklepa, nebo je vystavit ve skříňce na drobnosti.

Ne že by její rodiče byli na šunt nebo otevřeně řečeno neměli vkus, spíš to „doktoru McCabeovi a doktorce McCabeové“ bylo jedno. Máma a táta se nestarali o to, jestli jsou tapety staré nebo koberec prošlapaný. Její rodiče byli báječní a milí a nepozorní; byli to čtenáři, léčitelé a učenci. Peníze vynakládali na knihy a zkušenosti, ne na čalounění a dekorace. Pořád si je uměla vybavit, jak vysedávali v tomhle obývacím pokoji se svými přáteli, možná napojení přemírou alkoholu, jak debaty trvaly až do časných ranních hodin – tenkrát ještě platil nesouhlas za něco dobrého a různící se názory byly vítané, neboť rozvíjely a tříbily vaše myšlení, nebudily hněv a despekt.

Maggie ale teď zrovna nemá náladu na tuhle… byla to nostalgie? Jak nazvat touhu po kritickém myšlení, selském rozumu a slušnosti?

O rodinné historii Maggie pořád ještě vyprávějí zarámované fotky na krbové římse – ona a Sharon na tanečním vystoupení, když bylo Maggie osm a Sharon šest, různá školní ocenění, svatby, narození, však to znáte. Všichni jsme to mockrát viděli. Maggie se zastaví u největší fotografie – horizontálního skupinového snímku z její svatby s Markem. Uprostřed se usmívají ona a Marc. Vedle Maggie je Sharon, očividná družička. Vedle Marka jeho svědek Trace Packer. Trace by vlastně mohl stát tam či tam. Seznámil se napřed s Maggie, sloužil s ní jako polní chirurg 62B v boji při dvou nasazeních.

Když Trace seznámila s Markem, oba se hned skamarádili. Nakonec všichni tři – Marc, Trace a Maggie – vytvořili společnost WorldCures, jednu z nejdynamičtějších charitativních organizací na světě, specializovanou na poskytování zdravotních služeb těm nejchudším.



Na fotce jsou rodiče Maggie úplně napravo, vypadají tak živí a zdraví, až to trhá srdce. Když se ale Maggie podívá pozorněji, jako by rozpoznávala v matčině postoji jistou váhavost. Nebo si do toho jen promítá své „kdybych tak věděla“? Stejk, Markův otec, stojí úplně nalevo. Všichni muži mají na sobě barevně sladěné smokingy, až na Stejka, který si sice vzal motýlka a košili s piké náprsenkou, ale nechal si svou koženou motorkářskou bundu a opasek s usmívající se lebkou. A Maggie by to jinak ani nechtěla.

Zrovna v tu chvíli zazvoní mobil. Příchozí hovor je označený lakonickým nápisem veřejný telefon.

„Haló?“

V mobilu štěkne Stejkův chraplavý hlas. „Co se děje?“

„Nic,“ řekne Maggie a dál hledí na Stejkův obrázek na staré svatební fotce. „No, až na to, že ta, co ti bere telefon, mluví o tvých známých jako o tvých ‚starých‘.“

„Copak, vyhovovalo by ti líp ‚přítelkyně‘?“

„Ani ne.“

„Tak co? Roštěnky? Kočky? Buchty –“

„Řekl jsi buchty?“

„Šťabajzny, číči, zajíčci –“

„Prosím tě, nech toho.“

„Někteří mlaďoši tomu říkají ‚zástoje‘,“ pokračuje Stejk. „To zní líp?“

„Ne,“ řekne Maggie. „A už prosím tě nikdy neříkej ‚mlaďoši‘.“

„Zní to roztomile, když to říkám.“

„To rozhodně ne.“

„Tááák,“ protáhne Stejk, „to bychom měli úvod. Co se děje, Maggie?“

„To nemůžu jen tak zavolat, popovídat si?“

„Jasně.“

Ticho.

„Jedu zítra na Manhattan,“ řekne Maggie.

„Přijedeš vlakem?“

„Jo.“

„V kolik?“



„V sedm čtrnáct.“

„Vyzvednu tě. Pak mi všechno povíš.“

Stejk zavěsí. Maggie znovu bloudí očima po svatební fotce. V hlavě má prázdno a zároveň myslí na všechno možné naráz.

Z kuchyně zavolá Sharon: „Maggie?“

Odtrhne pohled od fotografie, nadechne se a po vzoru synovce nasadí nucený úsměv. Když vkročí do kuchyně, Sharon sedí u stolu, jak říkal Cole, před sebou otevřený laptop a rozházené papíry, jako by je někdo shodil z velké výšky. Je tam otevřená lahev červeného z Château Haut-Bailly. Už jen ten pohled stačí, aby Maggie bodlo u srdce, a nijak to nesouvisí s aktuálním sestřiným sklonem příliš pít.

„Co děláš?“ zeptá se Maggie.

Sharon vzhlédne. „Programuju hyperdimenzionální generativní interferenci pomocí optimalizace stochastického gradientního sestupu v oblasti umělé inteligence s využitím – mám pokračovat?“

„Ne, prosím.“

Sharon si sundá brýle na čtení. „Tak jaké to bylo?“

„Vlastně docela dobré.“

„Lhářko.“

Sharon je geniální. Vážně. Maggie byla skvělá studentka – na střední druhá nejlepší (ten zatracený Stuart Kleinman ji předběhl jen o mizerné tři tisíciny klasifikačního bodu), od dětství vedená k tomu, že bude doktor jako rodiče – avšak její sestra Sharon byla ta opravdu všestranná, o které učitelé a ředitelé říkali, že je „nadaná“ nebo „pokročilá“ či prostě „zázračné dítě“. Sharon mohla absolvovat střední školu jako jedenáctiletá, ale pravda je – pravda, již si oba její rodiče včas uvědomili –, že zázračné děti nemají výdrž. Vzpomeňte na ty, které jste zažili vyrůstat. Kde jsou teď? Chápete? Skončí paralyzované úzkostmi, vystřídají příliš mnoho koníčků nebo se zřítí po spirále pochyb a sebenenávisti, nebo… Kdo ví?

Shoří a skončí.

Její rodiče to věděli, podporovali její výjimečnost, ale trvali na rutině a normálnosti. Táta na tohle téma rád citoval Flauberta: „Ve svém životě buď normální a spořádaný, abys mohl být ve své práci intenzivní a originální.“

Jenže pro Sharon to nikdy nebylo jednoduché. Její mozek neuměl – a pořád neumí – zvolnit. Její nervové signály a impulzy a synaptické přenosy a bůhvíco ještě – všechno se to přehřívalo a přetěžovalo. Mozková aktivita se obvykle popisuje jako elektrická a ta její věčně gradovala a vyhazovala pojistky. Nedokázala to ovládat nebo brzdit. I ta nejmenší chyba jí hned spouštěla obsesi – donekonečna ji zveličovala a bičovala se kvůli ní.

„Kdo udílel mámino ocenění?“ zeptá se Sharon.

„Bonnie Tillmanová.“

„Hm, to je dobře. Máma ji měla ráda.“

„Ještě ty začínej.“

„Co?“

„Ale nic. A máma ji nikdy ráda neměla. Říkala, že z ní bude skvělá doktorka.“

„O mámě to říkali taky,“ řekne Sharon a je to pravda.

Sharon taky sloužila u armády, ale v tajném odvětví, prolamovala šifry, vyvíjela umělou inteligenci, vylepšovala složité sledovací programy. Svého času začali Sharon a její manžel Tad, Coleův otec, vyvíjet soukromé technologie. Dávali dohromady aplikaci, která by mohla opravdu změnit svět. Sharon vyvinula pokročilou „humanoidní umělou inteligenci“ v naději, že neustálý a bezprostřední přístup k expertním informacím přispěje k blahobytu lidstva. Stáli byste o možnost jednat kdykoli se svým lékařem? Sharonina verze vašeho oblíbeného lékaře v podobě antropomorfní umělé inteligence je kdykoli dostupná ke konzultaci. Vábilo by vás moci se poradit kterýkoli den v kteroukoli hodinu se svým advokátem, respektive s jeho verzí, která má moudrost tisíce advokátů? Sharonina aplikace to umí. Potřebujete někdy naléhavé sezení se svým terapeutem, třeba uprostřed noci, ale on samozřejmě zrovna není k mání? No, jeho AI verze je pro vás k dispozici ve dne v noci, a za malý poplatek…

Chápete.



Z praktického hlediska jsou možnosti zcela neomezené. Avšak na Sharon začaly doléhat morální souvislosti a zpomalovat ji, což se nelíbilo Tadovi. Viděl za tím peníze a uvědomil si – možná správně –, že je v tomhle globálním závodě může někdo předstihnout. Nechal Sharon podepsat papíry, kterým nerozuměla, ukradl jejich patenty a pak utekl se svou asistentkou. Následoval krutý rozvod. Sharon vyzkoušela všechny legální cestičky, jak situaci napravit, ale Tadův otec byl mocný federální soudce, a jestli si myslíte, že v našem právním systému jde o pravdu, spravedlnost nebo rovnost, buďto nedáváte pozor, nebo žijete v bludu.

Teď je Sharon hrozně zadlužená a bez východiska.

Něco jako Maggie.

Ano, McCabeovic holky, vychované doktorem McCabem k tomu, aby vynikaly a byly dokonalé, zlikvidovalo obrovské finanční břemeno, právní hrozby a ano, skandál. A vypadá to, že jim nezbyly žádné alternativy.

Až na, možná, snad, kdo ví, Maggiina starého mentora v New Yorku?

„Řekni mi pravdu,“ vybídne ji Sharon. „Jaké to opravdu bylo?“

„Spousta studentů obdivujících mámu.“

„Ptám se, jaké to bylo pro tebe.“

„Ach.“ Maggie se na chvilku zamyslí. „Na hovno.“

„To mě mrzí,“ řekne Sharon.

„To nic.“

„Asi se tomu nemůžeme divit.“

„To ne,“ řekne Maggie. „Byl tam doktor Barlow.“

„Ach, to pro tebe muselo být fajn.“

„To ano,“ řekne Maggie. „Povídal, že byl do mámy zamilovaný.“

„Vsadím se, že nebyl jediný,“ poznamená Sharon.

„Jo.“

„Co?“

„Nic,“ zavrtí hlavou Maggie. Přejede pohledem papíry na stole. Není to vědecký výzkum – jsou to účty. „Co je tohle?“

Sharon si znovu nasadí brýle na čtení a pohlédne na Maggie přes horní okraje polovičních skel. „Propočítávám naše finanční možnosti.“



„A?“

„A musíme prodat dům.“

„Ještě ne.“

„Mags, je to jenom dům. Chápeš to, viď? Neživý objekt. Hmotná entita. Inertní věc. Dřevo, cihly, malta. Není to…“

„Máma a táta,“ dopoví za sestru. „Já vím. Poslyš, zítra jedu do New Yorku. Probereme to, až se vrátím.“

Sharon zpozorní. „Co máš v New Yorku?“

Maggie měla v plánu říct jí o pozvání doktora Barlowa, i když trval na tom, že nic říkat nemá, ale teď, když ten moment nastal, najednou váhá. Nemá obavy, že by zklamala důvěru doktora Barlowa – na sestře jí záleží víc než na starém mentorovi –, ale najednou má pocit, že by do tohohle neměla Sharon zatahovat, dokud se nedozví víc.

Sharon si tu odmlku vyloží jinak. „Máš, hm, s někým schůzku?“

„Cože? Ne.“

„Nic na tom není –“

„Sharon –“

„Oukej, nech to plavat. Potkalas tam někoho ze třídy?“

„Slizouna Stevea.“


„Správně.“


„Za Stejkem.“

























„Co?“
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